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99% HEPA-TYPE FILTER  •  FILTRE DE TYPE HEPA 99 %  •  HEPA-FILTER MIT ABSCHEIDEGRAD VON 99 % 
99% HEPA-TYPE FILTER  •  FILTRO TIPO HEPA DEL 99 % • FILTRO HEPA 99% • 99% HEPA-TYPE-FILTER 

FILTR HEPA O SKUTECZNOŚCI 99%  •  TYP FILTRU – 99% HEPA  •  99% HEPA TÍPUSÚ SZŰRŐ 
99-PROCENTIGT FILTER AV HEPA-TYP  •  99 % FILTER AV HEPA-TYPE  •  99 % SUODATTAVA HEPA-SUODATIN  

For HoMedics AP-DT10 desktop air purifiers 
• Pour les purificateurs d’air de bureau 
HoMedics AP-DT10 • Für HoMedics 
AP-DT10 Desktop-Luftreiniger • Para 
purificadores de aire de sobremesa 
HoMedics AP-DT10 • Per purificatori d'aria 
da tavolo HoMedics AP-DT10 • Voor 
HoMedics AP-DT10 tafelmodel 
luchtreinigers • Do stacjonarnych 
oczyszczaczy powietrza HoMedics AP-DT10 
• Pro stolní čističky vzduchu HoMedics AP-DT10 
• HoMedics AP-DT10 asztali légtisztítókhoz 
• För HoMedics AP-DT-10luftrenare för 
skrivbord • For HoMedics 
AP-DT-10luftrensere for skrivebord • 
Pöytämallisiin HoMedics AP-DT10 
-ilmanpuhdistimiin

INSTRUCTIONS FOR USE  |  MODE D'EMPLOI  |  GEBRAUCHSANLEITUNG
INSTRUCCIONES DE USO  |  ISTRUZIONI PER L'USO  |  GEBRUIKSAANWIJZING  
SPOSÓB UŻYCIA  |  NÁVOD K POUŽITÍ  |  HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
BRUKSANVISNING  |  BRUKSANVISNING  |  KÄYTTÖOHJEET

Unplug the air purifier.  |  Debrancher le purificateur d'air.  |  Luftreiniger von der 
Steckdose trennen  |  Desenchufe el purificador de aire.  |  Istruzioni per l'uso  |  
Haal de stekker van de luchtreiniger uit het stopcontact  |  Odłączyć oczyszczacz 
powietrza  |  Odpojte čističku vzduchu  |  Húzza ki a légtisztítót a konnektorból.
Koppla ur luftrenaren från vägguttaget.  |  Koble luftrenseren fra strømuttaket.  |  
Irrota ilmanpuhdistimen pistoke pistorasiasta.

1. Remove the grille cover from the back of the air purifier to expose the filter. Pull the filter tab to remove the old filter. • Enlever la grille 
de protection à l’arrière du purificateur d’air pour exposer le filtre. Pour retirer l’ancien filtre, tirer sur la languette du filtre • Zum 
Freilegen des Filters das Schutzgitter von der Rückseite des Luftreinigers entfernen. Alten Filter an der Filterlasche herausziehen. • 
Retire la rejilla de la parte trasera del purificador para dejar el filtro al descubierto. Tire de la pestaña del filtro para extraer el filtro viejo. 
• Rimuovere la griglia di copertura dalla parte posteriore del purificatore d'aria per accedere al filtro. Tirare la linguetta del filtro e 
rimuovere il filtro usato. • Verwijder het rooster aan de achterkant van de luchtreiniger om het filter bereikbaar te maken. Trek aan het 
lipje van het filter om het oude filter te verwijderen. • Zdjąć osłonę kratki z tyłu oczyszczacza powietrza, aby odsłonić �ltr. Pociągnąć zakładkę �ltra, 
aby wyjąć stary �ltr. • Odstraňte kryt mřížky na zadní straně čističky vzduchu a odkryjte �ltr. Vytáhněte kazetu �ltru a vyjměte starý �ltr. • Távolítsa el a 
védőrácsot a légtisztító hátuljáról, hogy a szűrő látható legyen. Húzza kifelé a szűrő szélét, és távolítsa el a régi szűrőt • Ta bort gallerkåpan från 
luftrenarens baksida så att filtret blir synligt. Dra i filterfliken och ta bort det gamla filtret. • Ta av gitterdekselet bak på luftrenseren for 
å få tilgang til filteret. Dra i filterfliken for å fjerne det gamle filteret. • Irrota ritiläsuojus ilmanpuhdistimen takaosasta, jolloin suodatin 
tulee näkyviin. Poista vanha suodatin vetämällä suodattimen ulokkeesta.

2. Gently push the new filter into the filter cavity with the white side facing out. • Placer délicatement le nouveau filtre dans la cavité de 
filtre, le côté blanc vers l’extérieur. • Neuen Filter mit der weißen Seite nach außen vorsichtig in das Filterfach schieben. • Inserte el 
filtro nuevo en el hueco con cuidado y deje el lado blanco hacia fuera. • Spingere delicatamente il nuovo filtro nell'apposito spazio, con il 
lato bianco rivolto verso l'esterno. • Plaats het nieuwe filter voorzichtig met de witte zijde naar buiten gericht in de ruimte voor het filter. 
• Delikatnie wepchnąć nowy �ltr do wnęki �ltra, skierowany białą stroną do zewnątrz. • Jemně zatlačte nový �ltr do otvoru pro �ltr tak, aby směřoval 
bílou stranou ven. • Az új szűrőt a fehér oldallal felfelé óvatosan helyezze a szűrőnyílásba. • Tryck försiktigt in det nya filtret i filterutrymmet med 
den vita sidan utåt • Skyv det nye filteret forsiktig inn i filterrommet med den hvite overflaten vendt utover. • Paina uusi suodatin 
varovasti paikalleen siten, että sen valkoinen puoli on ulospäin.

3. Reinstall the grille cover on the air purifier • Réinstaller la grille de protection sur le purificateur d’air • Schutzgitter wieder am 
Luftreiniger anbringen. • Vuelva a instalar la rejilla del purificador. • Riposizionare la griglia sul purificatore d'aria • Plaats het rooster 
weer op de luchtreiniger • Ponownie zamontować pokrywę kratki na oczyszczaczu powietrza • Znovu umístěte kryt mřížky na čističku vzduchu. • 
Helyezze vissza a védőrácsot a légtisztítóra. • Sätt tillbaka gallerkåpan på luftrenaren. • Sett gitterdekselet tilbake på luftrenseren. • 
Aseta ritiläsuojus takaisin ilmanpuhdistimeen.

4. Plug the air purifier into a household electrical outlet. Turn the unit on. Press and hold the ionizer button for 3 seconds to reset the 
indicator. • Brancher le purificateur d’air sur une prise électrique standard. Allumer l’appareil. Appuyer sur la touche ioniseur pendant 3 
secondes jusqu’à ce que l’indicateur soit réinitialisé. • Luftreiniger wieder an die Steckdose anschließen. Gerät einschalten. 
Ionisator-Taste drücken und 3 Sekunden halten, um die Anzeige zurückzusetzen. • Enchufe el purificador de aire en una toma de 
corriente doméstica. Encienda el aparato. Mantenga pulsado el botón del ionizador durante tres segundos para restablecer el indicador. 
• Collegare il purificatore d'aria a una presa elettrica per uso domestico. Accendere l'apparecchio. Tenere premuto il pulsante dello 
ionizzatore per 3 secondi per reimpostare l'indicatore. • Sluit de luchtreiniger aan op een stopcontact. Schakel de eenheid in. Houd de 
ionisatieknop drie seconden ingedrukt om de indicator opnieuw in te stellen. • Podłączyć oczyszczacz powietrza do domowego gniazdka 
elektrycznego. Włączyć urządzenie. Nacisnąć i przytrzymać przycisk jonizatora przez 3 sekundy, aby zresetować wskaźnik. • Zapojte čističku vzduchu do 
elektrické zásuvky v domácnosti. Zapněte přístroj. Stisknutím a přidržením tlačítka ionizátoru po dobu 3 sekund indikátor resetujete. • Csatlakoztassa a 
légtisztítót egy háztartási elektromos csatlakozóaljzathoz. Kapcsolja be a készüléket. Nyomja le és 3 másodpercig tartsa lenyomva az 
ionizálógombot a mérő újraindításához. • Anslut luftrenaren till ett vägguttag av hushållstyp. Slå på enheten. Tryck in joniserarknappen 
i tre sekunder så att indikatorn nollställs. • Koble luftrenseren til strømuttaket. Slå på enheten. Trykk og hold ioniseringsknappen inne i 
tre sekunder for å tilbakestille indikatoren. • Kytke ilmanpuhdistimen pistoke pistorasiaan. • Käynnistä ilmanpuhdistin. Nollaa osoitin 
pitämällä ionisaattorin painiketta painettuna kolmen sekunnin ajan.

Distributed by FKA Brands Limited,
Somerhill Business Park,
Five Oak Green Road, Tonbridge, 
Kent TN11 0GP, UK
Customer service e-mail: support@homedics.co.uk 
Made in China
CP-APDT10FLR / GB-APDT10FLR-1219-01 / 1008
HoMedics is a registered trademark of FKA. 
©2020 FKA. All Rights Reserved. Due to continuous product improvements, 
the picture on the packaging may di�er slightly from the actual product.
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Dimensions (mm) 126 x 34 x 260

Additional Colours Pantone 287c
  Pantone 637c
 

126.00 mm 34.00 mm

26
0.

00
 m

m


